
FROM THE PASTOR’S DESK
Sunday, March 31, 2024
 
Dear Families and Friends, 
 
I wish you a life-filled Easter! I would like to share a story that I recently read:

There was a lady whose husband died, leaving her totally alone. On a cold and rainy Sunday her 
heart was heavy, she felt herself to be at the end of her rope. She felt hopeless, without any 
reason to live. While she was planning to take her own life, there was a knock at the door. She 
tried to ignore it, but the knocking got louder and louder until she responded. When she opened 
the door, she found an angelic young boy smiling at her and telling her, “Lady, I just want to tell 
you that God really loves you.” The woman’s dead heart came back to life with this encounter.

I hope that whatever darkness or coldness you encounter, you will remember that the bright light 
and the warm love of the Risen Lord are here for you! Jesus has been sacrificed particularly for 
you, so that you have life eternal! 

John’s Gospel describes Jesus’ Resurrection as, “While it was still dark…”. We remember that 
Jesus is with us in our coldness and darkness and brings us peace, light, joy, life, and love! Jesus 
died and rose for you and for me for a reason – He loves our lives! May you find the meaning 
and purpose of your life!

Happy Easter!  

Fr. Andrew C. Nguyen
Pastor



THƯ CHA CHÍNH XỨ
Chúa Nhật, ngày 31 tháng 3 năm 2024
 
Kính thưa Quý Cụ, Quý Ông Bà và Anh Chị Em:

Chúc quý ông bà anh chị em một Lễ Phục Sinh tràn đầy sự sống! Tôi xin chia sẻ một câu chuyện 
mà tôi mới đọc gần đây.

Có một người phụ nữ có chồng qua đời, để lại cô một mình đơn côi. Vào một ngày chủ nhật mưa 
gió lạnh lùng, lòng cô nặng trĩu, cô cảm thấy mình như đang ở đầu sợi dây. Cô cảm thấy tuyệt 
vọng, không còn lý do gì để sống. Khi cô đang định tự tử thì có tiếng gõ cửa. Cô cố gắng phớt lờ, 
nhưng tiếng gõ ngày càng to hơn cho đến khi cô đáp lại. Khi mở cửa, cô thấy một cậu bé thiên 
thần đang mỉm cười với cô và nói với cô: “Thưa cô, tôi chỉ muốn nói với cô rằng Chúa thực sự 
yêu cô”. Trái tim đã chết của người phụ nữ đã sống lại sau cuộc gặp gỡ này.

Tôi hy vọng rằng bất cứ khi nào bạn gặp phải bóng tối hay sự lạnh lẽo, bạn sẽ nhớ rằng ánh sáng 
rực rỡ và tình yêu ấm áp của Chúa Phục Sinh đang ở đây dành cho bạn! Chúa Giêsu đã hy sinh 
đặc biệt cho bạn, để bạn có được sự sống đời đời! Tin Mừng Thánh Gioan mô tả Sự Phục Sinh 
của Chúa Giêsu là “Khi trời còn tối…”. Chúng ta nhớ rằng Chúa Giêsu ở với chúng ta trong sự 
lạnh lẽo và bóng tối và mang đến cho chúng ta sự bình an, ánh sáng, niềm vui, sự sống và tình 
yêu! Chúa Giêsu đã chết và sống lại vì bạn và vì tôi vì một lý do – Ngài yêu cuộc sống của 
chúng ta! Chúc quý ông bà anh chị em tìm được ý nghĩa và mục đích cuộc đời mình!

Chúc mừng Lễ Chúa Phục Sinh!

Lm. Phêrô Nguyễn Chí Thông
Chánh xứ



 

MENSAJE DE NUESTRO PARROCO

Domingo 31 de marzo de 2024
 
Estimadas Familias y Amigos:

¡Les deseo una Pascua llena de vida! Me gustaría compartirles un cuento que leí recientemente:

Había una señora cuyo marido murió, dejándola totalmente sola. Un domingo frío y lluvioso, su 
corazón estaba acongojado; se sentía al final de la cuerda, desesperada y sin ningún motivo para 
vivir. Mientras planeaba quitarse la vida, alguien llamó a la puerta. Intentó ignorarlo, pero los 
golpes se hicieron cada vez más fuertes hasta que ella respondió. Cuando abrió la puerta, 
encontró a un joven angelical sonriéndole y diciéndole: “Señora, sólo quiero decirle que Dios 
realmente la ama”. El corazón muerto de la mujer volvió a la vida con este encuentro.

Espero que cualquier oscuridad o frialdad que encuentres, recuerdes que la luz brillante y el 
cálido amor del Señor Resucitado están aquí para ti. ¡Jesús se ha sacrificado especialmente por 
nosotros, para que tengamos vida eterna!

El Evangelio de Juan describe la Resurrección de Jesús como: “Siendo aún oscuro...”. 
¡Recordemos que Jesús está con nosotros en nuestra frialdad y oscuridad y aún nos trae paz, luz, 
alegría, vida y amor! Jesús murió y resucitó por ti y por mí por una razón: ¡Él ama nuestras 
vidas! ¡Que encontremos el significado y el propósito de nuestra vida!

¡Les deseo una Feliz Pascua!

Padre Andrew C. Nguyen
Párroco 
 


